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AKTyaJIbHICTh TE€MH JIOCHIDKEHHS 3YMOBJICHA TEHACHIIIMU ChOTOJEHHOI
JIHTBICTUKH 70 BUBYEHHS NHUTaHb CHUCTEMHO-(QYHKIIOHATHLHOTO OYyTTS MOBHUX
omuaunb [1; 2]. OOG’ekTOM MOCIIDKEHHS € YHCIIBHUKHA aHTJIMCBKOI MOBH,
NPEIMETOM — iX CTaTyC B YMOBaX BUIBHUX Ta (PPa3eoSIOTIUHUX CIOBOCIIONYYEHb.
3aBaaHHSAM POOOTH € OCMHCIICHHS €BOJIIONIT 3a3HaYE€HUX KBAHTUTATUBHUX OJMHMUIIb,
iX 1AeHTHdiKalii B yMOBaX Majoro CHHTakcUCy. MeTa CTaTTi MOJsrae B aHami3i
MpoILIeCiB JeKBaHTU(IKAIlT Ta JeCeMaHTH3allll YUCITIBHUKIB HA 1X JIAaCUHXPOHIYHOMY
BEKTOPI.

VY nexkcuko-cemantTuuHoMy Mol KuibkocTi (JICIIK) aHrmiiickki 4MCTIBHUKU
MOCITaf0Th JIOMIHAHTHE MICIIE, 0 3yMOBIIOETHCS X PETYJISIPHOIO CITIBBITHECEHICTIO
3 HaTypaJbHUMHU YUCJIaMH, BUKOPUCTAHHSAM Yy MpsSMid 1 OomocepenkoBaHiil mi4oi,
CIPOMOXKHICTIO MIO3HAYATH TOYHY, HETOUHY Ta NPUOIU3HY KUIBKICTh [3]. 3a MexaMu
JICIIK KkBaHTUTaTUBHI CJIOBa — YHCIIBHUKMA MO30aBISIOTHCS OIMOPHUX CEM,
JI€CEeMaHTU3YIOUHCD, MO3HAYAI0Th aJIrepeHTHI 03HAaKHU MPEAMETHOCTI,
CUHKPETHYHOCTI Ta CEMAHTUYHOI ITyCTOTH [4].

Y (¢dpazeonoriyHOMy KOHTEKCTI YHWCIIBHUKH CEMaHTHU3YIOTh HEBH3HAUYCHY

KUIBKICTh, @ y CHHTaKCMYHOMY — MnpuOnu3Hy. CydacHi aHIJIHACHKI YHUCIIBHUKH



TETEPMIHYIOThCS TUCKYPCUBHUMH YWHHUKaMH. Ha cHHTarMatnyHOMY piBHI BOHH
MO3HAaY€H1 NOJII(PYHKIIOHAIBHICTIO Ta CEMAaHTUYHOIO JIeBlali€ro [S].

UHuCHIBHUKY XapaKTEPU3YIOThCSA BHCOKOK KOMOIHATOPHUKOIO SK Ha PiBHI
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, TaK 1 CIIOBOTBOPEHHs. Y CIIOBOTBOpYINA MapagurmMi HymepalbHI
OCHOBH YTBOPIOIOThH CIUIbHY YacTuHy omnosuiii. Ilop. five :: fiver :: fifth :: fivefold.
[ToxigH1 OMMHMII CITIBBITHOCATHCS /KOPEIIOIOTh 3 OCHOBAMH YHMCIIIBHUKIB ,3aJI€KaTh
Bl HUX. YHCIIBHUKH, CHIBBIJHECEHI 3 MEPIIUM JIECSITKOM YHUCEN, YaCTillle 3a THIIUX
BXKMBAIOTHCS K KOPEHEBI MOpQeMHU MOBHO3HAYHUX 1 ciry»)00Bux ciiB. [lop.: twins,
to ten, Twain, between, four-eyes, four-flush, one-armed, one-eye (mind), three-piece.

3a Mexamu TepMiHocucTteMu KuibkicHi oauHuil (KO) mno3Hayarorh
npuOIM3HY Ta HEBU3HAYEHY KUIbKICTh. AJie cemantuuHi jAesiamii KO Ha npoMy He
3aKIHYYIOTBCS, Y iX €BOJIOIII 3’SBISIOTHCS TMPEIMETHI Ta KBAHTHTATHBHI CEMH.
AJIMTUBHUM € TaKOX cuHceMmaTtnuHe BxuBaHHs KO, Hanmpukimam, mo crnocrepiraeTbes
B [TIOBEPXHEBUX CTPYKTYypaxX PUMOBAHUX TEKCTIB. 3 yacoM noidyHKIioHanbHICTE KO
30UIbIIYy€EThCSI, HaOupae HOBUX 00epTiB. KO BUKOpUCTOBYETHCS B aKCiOJOTIUHIN
MPaKTUIll, B CyO‘€KTUBHMX KOMEHTyBaHHsAX. Y ngomeHi KO gie 3akoH MOBHOI
acuMeTpii, BIJCYTHOCTI PUTOPUCTUYHOI BIJIMOBITHOCTI MK (OPMOIO Ta 3MICTOM,
3HaueHHAM Ta @QyHkuiero. ILle € oueBHMIHUM y (EHOMEHI CHHKPETHYHOCTI,
o yHKIIIOHATBHOCTI Ta moiMoaabHOCTI KO.

KBaHTUTaTUBHI OAMHUII aKTyali3yIOTh SIK KUIbKICHI, TaK 1 KIJIbKICHO-SKICHI,
SKICHI O3HaKW IIpeAMETiB, apTedakTiB Ta SBHII, MPO IO CBITYUTH JOCITIHKCHHS
(b pa3eosoriYHOr0 KOPIyCy 3 HyMEpaJIbHUM KOMIIOHEHTOM — 4uCTiBHUKOM (DO(u)).
Hecemantuzamiss KO mnpoctexyeTbes, (K TMoka3zye pgociiipkeHHs DO(w), y
JICKCUKATI30BaHUX OJWHUIIX Ha TO3HAYCHHS HEBU3HAYCHOI Ta CITyCTOIICHOT
kBaHTUTATUBHOCTI. KO MaroTh TEHJEHLII0 MO3HAYaTH KUIbKICHI O3HAKH MOJSPHUX
JeHOTaTIB (a0CTpakTHUX Ta KOHKpeTHHX). [lop.: anri. two heads are better than one,
thousands of kisses; yKp. 3a Kycoxk Kuuiku — CiM 8epcm RNiwKu, Cim paz oomip, a
nomim 00pidxc; PocC. CmMo nyoo8 CoJu, CeMb MEWKOo8 padocmu, 6e3 namu MuHym

cmyOeHm, mpuoyams demvlpe npoyenma Joo8su.
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KBanturatusHi CJIOBOCITIOJTY YEHHS i HaTUCKOM" TIACKYPCY
MOAM(IKYIOThCS, HAOMPAIOTh PHUC ippeanbHOCTI Ta HeouikyBaHocTl. [Ipu npbomy KO
BUKOPUCTOBYIOTh KpEaTHBHI pe3epBH MOBH, 1ii JUHAMI3M Ta aJalTUBHICTD.
[TokazoBoto € MoBa mpecu, y skii KO mouyBaroth cede xomdoptHo. Ilop.: poc.
meppopucm CmouUMOCMbl0 MULIUOH O00JIAPO8;, 6bl00pbl obouliucy 8 13 2exmapos
Haenaonou acumayuu, 70 uacos pexnamol, 21000 xeanebuvix eazemuvix nyoauKayutl,
oonee 1 man 300 moic cnos obewyanuti u MULIUAPOA HEPBHBLLX K1emokK [2].

I [yCTUMU” YUCITIBHUKU CTAlOTh HE 3pa3y, 0 IIbOTO BOHU MPOXOIATH €Tall
CeMaHTH3allll TOHATh ,0araro, maino”. Ilop.: aHrn. ome in a hundred, one to
thousand, a stitch a time saves nine, two heads are better than one; ykp. 6ioa He
X00umsv 00HA, a 3 OIMKAMU, HA 6CI YOMUPU CMOPOHU; POC. YM - XOPOuio, a 08a -
ayuue; cmapwlil Opye ayyuie Hosvix 0syx. Ilpy MOBHIN AeceMaHTH3aIlll YHCITIBHUKA
HOMIHYIOTh SIKiCHI 03HaKu. Ilop.: aHrn. dressed up to the nines ,, 00s2HymMull MOOHO,
30 cmakom”, nine worthies “3namenumi nioou’’, a cat has nine lives ,,ocugyuuti”.
HactymHuM KpokoM 10 ,,CEMaHTHYHOI MYCTOTH € BHKOPHUCTAHHS YHCIIBHHUKIB 5K
OpHAaMEHTAJIBLHUX OJMHHIIb, AKTyaTi3aTOPIB PUTMY Ta PUMH, IO CHOCTEPITAETHCS Y
JYUIKax, UTSYUX BIPIIMKAX Ta CKOPOMOBKax [5].

»LlyCT1” YHCITIBHUKM 3aMIHIOIOTHCA IHIIMMHU CJIOBaMHU, IO OOEpIrarTh
pPUMOBaHy TOBEpXHEBY CTPYKTYpy Tekcty. Ilop.: aHrn. ome, two, three, four, five,
Once I caught a fish alive, Intery, wintery, coterie, corn, Apple seed and briar thorn.
3aMIHHUKH BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 32 MEXaMHU aHTJIOMOBHOTO AMCKypcy. Tak, kBasi-
cinoBa hickory, dickory, dick (muTsdya TmiceHbKa) KOPEIIOIOTh 13 KEIbTCHbKUMU
oIMHULSAMU hevera ‘8, devera ‘9’°, dick ‘10’, sx1 BXKUBaIUCh y CyOMOBI MacTyXIB
Kambpii. OpnHameHTalbHI YHUCTIBHUKH, TAaKUM YHHOM, 3allOBHIOIOTH JIAKYHH
MOBEPXHEBUX CTPYKTYp, € (aBopuTamMH (Pppa3eosioriuHux oaunuib. [lop.: aHri. as
cross as (two) dogs over a (one) bone; as like as (two) peas. 1lpomyck 4uCIOBUX
KOHCTUTYEHTIB W0, one He 3MIHIOE KBAIITATUBHOTO XapaKTepy CIOBOCIIONYUECHHS.

VuiBepcansHoto g KO € TeHAeHIs 10 JieceMaHTH3allli, BTpaTu

KBaHTI/ITaTI/IBHOCTi, a0 ix 30araueHHs I(BaJ'IiTaTI/IBHI/IMI/I, NpSIMCTHUMHU Ta HYJIbOBUMH



cemMaMy. BupasHHWKaMH KBaHTUTAaTUBHUX 3HA4€Hb MOXYTb OYTH JIEKCEMH,
1030aBJIeH1 KBaHTUTATUBHUX ceM. I1op.: poc. denee kypwvl He knowom (MHO20 OeHez),
Ky0a 0e8amvbCsi OM KHANCOH (CIUWKOM MHO20 He8ecm) .

Heo0xi1Ho 3a3Ha4MTH, IO KIJIbKICHI 3HAUEHHS YMCIIIBHUKIB BUBITPIOIOTHCS Y
CUMBOJIIYHUX IMO3HAYCHHSAX THITY: 4 — ,,CHMBOJ IOPSAKY”, 7 — ,,CHMBOJI JIOCTAaTKy,
100 — ,,cumBoJ moBHOTH, 13 — ,,cumBoI HemacTs [2; 3].

AKCIOJIOTIYHHNA acleKT MPUTaMaHHUN MOPSIKOBUM aJ €KTUBAM THUITY: aHIJI.
first, second, third, yxp. nepwui, opyeuu, mpemiu. Hanpuknan: aHrn. first teeth
., MoNl0uHI 3y6u’”’, second teeth ,,nocmitini 3y6u’”, third teeth ,,6cmasni 3y6u’”’, second
to none ,,Henepegepuienuii”’, second thoughts ,, nodanvuii po3oymu”; yKp. mpemitl
3ausuil, CbOMAa 600a HA KUceli; POC. uepams nepeyio CKpUnKy, mpemve2o He 0aHo.

HopmaTuBHUM 1J11 YMCIIBHUKIB CTQJIO MO3HAYEHHS JWHACTINA, Tele]oHIB,
MapuIpyTiB, MaliiuH, OpeHAiB Tomo. CroraHu pexkjiaMyd HacU4YeH1 KBaHTUTATUBHUMU
OAWHULISIMU TUILY cynep-, MaKkpo-, MiHI-.

Mertadopu Ta 1111 TponeiyHi 3acodu 13 KO Bka3zyroTh Ha IHTEHIII1 apecanTa,
BepOai3yloTh HOro BIUIMB Ha MOBEAIHKY ajpecaTa. B TyMOpUCTHYHHX CHUTYyaIlsiX,
aneknotax KO cTBOprotoTh edekT HreicTuuHoi rpu. Iop.:

auri. Teacher: If we take three from seven, what difference does it make?

Pupil: That is what I say.

[ToTpiOHO 3a3HAYNTH, 1110 Y CJIOBOCIIOJIYUYECHHSX POC. uepma ¢ 08a, pas, 08a u
obuescs es KITbKOCTI 30BCIM PO3MHUTA.

CemMaHTHYHA TMOJIBEKTOPHICTh YHWCIIBHUKIB UIIOCTPYETHCS TaKOXK  iX
TEKCTOYTBOPIOBAJILHOI0 Ta apryMEHTAaTUBHOIO (YHKIISIMUA. Y TEKCTax BOHH
BXKMBAIOTBCSA SIK €JIEMEHTH KOTe3li, TMopsia 3 IHIIMMH KOHEKTOpaMu Ta
METaTeKCTOBUMU ciioBamu. [lop.: aHrn. consequently, then, the following objectives,
the next, in addition, therefore, the final items, furthermore, next two major projects,

firstly, secondly, thirdly, the former, the latter, the last, so on, etc.;, yKp. maxum
YUHOM, Y 36 A3KY 3 GUULE3ASHAYEHUM, 3A2AIbHOBI00OMUM € ..., KDIM MPbOX NIOCUCTEM,

OeKiNbKa KIY08UX A6UW, No-nepuie, Ha HAuy OYMKY, 30Kpemd, 3 00H020 00KY, 3



[HWO020 60Ky 1 T.11.

Onuuuill 3 KUIBKICHUMU ceMaMH € (aBopUTaMu HApOJHOI TBOPYOCTI Ta
17TI0JICKTIB, SIKI CTBOPIOIOTHCSA 3a MAi0UMMH MojaelnsmMu MoBH. Ilop.: poc. Vmowm
Poccuto ne nonsme, apuunom oowum e usmepums (TroTueB).

YwucniBHUKH, 3 OAHOTO OOKY, CJIOBAa MipW 1 Baru, 3 IHIIOTO, MAalOTh Oaratro
CHUIBHOTO  CTOCOBHO  iX  CEMAHTHYHOI  €BOJIOIIT Ta  (DYyHKIIIOHYBaHHS.
Tepminonorizamiss KO mno3HaueHa BTpaTow MPEAMETHOI CEMaHTHKH, 30aradyeHHSIM
KO cemamu TOouHOT kBaHTH(ikamii. 3a MeXamMu TEPMIHOCUCTEMH Ta Ha
dbpazeonoriunomy mpoctopi KO yTBOproioTh OlHapHY OMO3UIIII0 Ha MO3HAYEHHS
aJArepeHTHUX MOHATH ,,0arato-mMano”. Ha cunrarmatuyHomy piBHi KO npuramanHa
ceMaHTH3alisl OIBEeKTOPHOCTI — TOYHOI, NPHUOJIM3HOI/HEBU3HAYEHOT KIUJIBKOCTI.
JlerepMminyrounMu  (akTopaMud TIPH IIBOMY CIIyXaTh TEKCTOBI Ta JUCKYPCHBHI
yuHHUKA. Y ceMaHnTuuHid eBomionii KO mMOBTOPIOIOTH CBili UK CTAaHOBIICHHS:
pPEBEPCYIOTh 3HAUEHHS TMPEAMETHOCTI, KBaJITATUBHOCTI Ta CHHKPETUYHOCTI.
JlinrBictuyHi  mapametpu KO  0OyMOBi€HI  JI€BICTIO  JIHIBaJIbHUX  Ta
EKCTPATIHTBAIbHUX (DaKTOpiB, MPUPOMOI0 JIEHOTATIB, O3HAKAMH OCTAHHIX Ta
NUISIXaMU iX T13HAHHS.

BekTop cranmapt — ekcnpecis y gomeHl KO € pymiiiiHO0 HAacKpi3HOIO
CWIOI, IO PO3MHUBAE ETHUMOJIOTIYHI BUTOKM 3a3HAYEHHX CIIB, TEHEPYE
CEMAHTHU3AIlIl0 KBAaHTUTATUBHOCTI, MPEIMETHOCTI, KBaJIITaTUBHOCTI, BepUDiKye
YHIBEpCATBHUHN XapaKTep KITbKICHUX CIIIB — IX MOJIACMEKTHICTh, MOJIBEKTOPHICTh 1
NOJIIPYHKI[IOHAIBHICT.

Cepen MOBHUX 3aC001B BUPaKEHHS MOHSTTS YMCIIA JOMIHAHTHE TOJIOXKEHHS
3aiiMaroTh HyMmepasbHi crnoinydeHHs (HymC), mo BXUBalOTHCS IS MMO3HAYCHHS
(dbparMeHTiB JIHCHOCTI B iX KUIbKICHIN pernpe3enTarii. CemantuunuM siagpom HymC €
IMEHHUKM a00 KBa3l-IMEHHUKH, a KUIBKICHUMH aTpuOyTamMH — YHUCIIIBHUKH.
OCHOBHOIO yMOBOIO TIO€IHAHHS 3TaJlaHUX CIIB € JHUCKPETHICTh, OJHOPIJIHICTD
no3HauyBaHux 00'exTiB. CrnuibHUM At HymC aHrmiiicbkoi Ta yKpaiHChbKOi MOB € X

BHKOPHUCTAHHA JId IIO3HAYCHHA  TOYHOI'O abo HpI/I6J'II/13HOFO qucia, 10



3YMOBJIIOETHCS XapaKTEPOM ITi3HAHHSI.

AHaniz  ¢QaktuyHoro Marepiany nokasye, 1mo HymC 3xpe6inbiioro
BXKUBAIOTHCS ISl MIO3HAYEHHS TOYHOTO umcia. Tak, nmpu gocmimpkerHi 4000 HymC y
KOXHIH 13 MOPIBHIOBaHUX MOB BusBmiiocs, 1o 3570 HymC B anrniiicekiit moBi 1 3387
B YKpAiHCBKiH BIJIMOBITHO peai3ylOTh 3HaY€HHS TOYHOTO umncia. Cepen eneMeHTIB,
0 TepeAarTh KOJOPHUT aHTIIMCBKOI MOBH, ocoOnuBe Miciie nocigaroth HymC 3i
cioBamMu Mipu Ta Baru (mile, yard, foot, hundredweight, fathom, bushel, inch). 1li
CJIOBA 32 MEKaMH OPUTIHATY MEePEAA0THCA 3a JOTIOMOTOI0 TPaHCIiTepallii, a iX 3MicT
KOMEHTYEThCSl TepekiagadyeM. BiacyTHicTh 30iry (opMaibHUX XapaKTepUCTHUK
€JIEMEHTIB aHIJIIMCHKOI Ta YKpPAiHCHKOI MOB CIOCTEPIraeThCsl MpU MO3HAYEHHI JarT,
CTOPIHOK TOIO. B aHrIiHChbKIA MOB1 KUIBKICHI YHCIIBHUKH B)XHUBAIOTHCS 3aMICTh
NOPSJIKOBUX y CIOJYUYEHHAX TUNY book three, chapter nine, in the year 1914, room
fifteen, page thirty. B ykpaiHcbkiii MOBI moaiOHa akTyami3ailis € (HaKyJIbTaTUBHOIO.
[lop.: Cnyorcus nio opyeum Homepom cmanxosozo kyiemema (B. C.Kyuep). Ix.
['oncyopei c¢BOi poMaHM pO3MOYMHAE TOCWIAHHSM Ha TEMIIOpalbHI TNapaMeTpu
nomiii: On June 15 1886 (The Man of Property); When, in 1895 (In Chancery); In
that Summer of 1909 (To Let); On that momentous mid-October afternoon of 1922
(The White Monkey); at the end of September 1924 (The Silver Spoon); by the
spring of 1926 (Swan Song). OOO0B’S3KOBOIO ISl aHMVIMINB € (ikcamiss AaTu
HaIlMCaHHs JIMCTa Ta Miclg nepedyBanHs aBTopa: I/ /—Road, London, N. W. 5, 15

September 19 —; Vine Cottage, Oxford Road, Abington-on-Thames, Nr. Oxford, 13

May 19 —. B aHriichKii MOBI Ha3Ba POKY MEPEAAETHCS KITbKICHUM YHCIIIBHUKOM, a
YUCJIO MICSIS - MOPAAKOBUM: Ist January 1915... the first of January (January the
first), nineteen (hundred and) fifteen; 3rd May 1789... the third of May (May the
third) seventeen (hundred and) eighty-nine. Po301’KHOCTI y MOpIBHIOBaHHUX MOBax
croctepiratotbest 1 npu cnoiaydyBaHocti HymMC 13 ciykGoBumu crioBamu. Tak,
YKpaiHCBKUU BUpa3 Ha Oecamiil CmMOpiHyi TEPEKIAAAE€ThCA  aHTIIIHCHKUMHU
CIIOJIyUEHHSIMU at page ten, on page ten (at p. ten, on p. 10), MO 3aJEKUTh Bij

KOHKPETHO1 cuTyarii. Alle B aHIIINCHKIM MOBI, Ha BIAMIHY BiJ YKpaiHCHKOI,



B)KUBAETHCS KIJTbKICHUM YHCITIBHUK.

Cepen 3aco0iB peamizallii MOHATTS MPUOJM3HOIO YMCIa B aHIMIIMCHKIN Ta
YKpaATHChKIN MOBaxX BHOKPEMIIIOETHCS CTPYKTYpPHUM THUI ,,IMEHHUK + YHCIIBHUK,
iHBepcuBHa KoH(QIrypauis. Peanizamiss UMM CTPYKTYPHHUM THUIIOM YHUCJIOBOIi
anmpoKCUMaIlli UTIOCTPYE Ty POJib, SKy BIIITPA€ CHUHTAKCUYHE OTOYCHHS, MO3HUIIIS
JIEKCEMH Ta CTPYKTYpa MaKpOCUCTEMHU.

[lop.: aurn. They are going in a day or two, aren't they? (K. Prichard).
Sometimes a man, sometimes a girl or two (Th. Dreiser). This wood goes for a mile
or two, if I remember (J. Galsworthy).

yKp. /[Hie 3a n'amwv 0o nokocy, sik 3axeopis gin (1. iona). Hapewmi, xeunun
3a decamob Koyrobuncovkutl 0ozeonuscsa maxu (FO. CMmomauy).

[Ipu inenTHyHOCTI MOJeNl (IMEHHHUK + YHMCIIBHUK), CTa0IILHOCTI MOPSAKY iX
MOCJTIIOBHOCTI (MTPOKTITHYHE BKUBAHHSA IMEHHHKA), OJJHAKOBOTO TUIAHY BUPAKCHHS
yrciia (MpuOIM3HOTO) 3rajayBaHl MaTepHU y MOPIBHIOBAHMX MOBAX BIJIPI3HSIOTHCA
JIEKCUYHUM HAIllOBHEHHSAM. B aHIIHCBKIN MOB1 y L1l CTPYKTYpl BXKUBAETHCA TUIBKH
YHUCIIIBHUK (W0, @ B YKpaiHChKI MOBI — pi3Hi unciaiBHUKU. CriOydeHHs TUIY a day
or two, bird or two, a hawk or two, a month or two, a girl or two, a year or two
3HAXOAATHCS HA MEXI1 BUIBHMX Ta CTIMKHUX CIIOBOCIHOJYYEHb, y SIKHUX CTAOUIbHUM
KOMIIOHEHTOM € {Wo, OCTaHHIN JeCEMaHTH3yIOUHUCh, Ha0yBae 3HaUYCHHS "Oexinbka’.
[Top.: anrn a word or two — yKp. 00HO uu 08a c108a, Kopomka becioa, Kopomke
sucnogniosanns. CTPyKTypa BUIBHOTO CIIONYYEHHS KiloMempie 08adyams TpU
NepeKyajl Ha aHTJIMChbKY MOBY HE 30€pira€ThCs, €KBIBAJICHT TYT BIAIIYKYETHCS 32
JOTIOMOI'OK0  CTPYKTYpHUX TUIB some 20 kilometres, about 20 kilometres, round
twenty kilometers.

[uBepcuBHa KOH(pirypamis OuUIbII MpUTaMaHHA YKpPAiHCbKIA MOBi, B
anrmiicekit MmoBi HymC BxuBaroThes 31 ciaoBaMu-crenudikaropamu round, about,
nearly, approximately, some To1o. B yKpaiHCbKil MOBI TUI «IMEHHUK + YHCITIBHUK
ctaHoBUTh 18% ycix HymC, siki BXKMBaIOThCS HA MO3HAYEHHS MPUOIU3HOTO YuCia, B

aHTIAChKINA MoB1 — numie 4,2%. 111 TenneHmii He MOXyTh OyTH HE BpaxoOBaHl MpU



nepexiaai HymC. B ymoBax noBHoro uu 3ropuyroro HymC 4nciiiBHUKH peasizyoTh
KBaHTUTATUBHY (yHKLII0. HymepaTuBHy (yHKII0 BUKOHYIOTb YACIIBHUKY SIK HA3BU
abctpaktHux uucen. Y HymC imeHHuku abo iXHI 3aMIHHUKM BXKHMBAIOThCS Ha
no3HaueHHs kuBHUX 1cTOT (NumN1), 06’ekTiB, apredaktiB (NumN2), sBuUIll, TOAIN
(NumN3) i kBauTuTaTuBHNX oauHMIBL (NumN4). Hanpuknan:

NumNI1 - aunrn. three rabbits, two birds, one child; yxp. mpu cobaxu, 08i
KIWKUY,

NumN2 — anrn. two eggs, one cigar, forty books, ykp. 0ea 6younku, n'asmo
cminoyis,

NumN3 — anrin. two directions, four matches, three blows, ykp. 06i nodii,
Yomupu 3Ma2aHHs,

NumN4 — aurn. two dozens, five acres, two minutes; YKp. 080 OM}CUHU,
n’amb 2eKmapis, mpu CeKyHou.

OcobnuBoi yBarm mipu Tepeknaal  3aciayroByioTh criiiki HymC. 3a
CEMAaHTUYHUM MNPUHIUIOM I CHOJYYEHHS PO3MaJaroThCi Ha JeKuibka rpym. o
nepmoi rpynu Hanexkate HymC, mo peami3yioTh TOYHY KITBKICTH (in two —
Hanonosuny. Four Seas — vomupu mops, Four Corners — vomupu cmopouu ceimy
TOINO). 3HAauHl TpyAHOUW mpu nepeknaai craHoBisith HymC npyroi rpynw,
YUCIIIBHUKHA SIKOI XapaKTEPHU3YIOThCA CEMAaHTUYHOI JAUQPY3HICTIO, HIUPOKUM
cmucioBuM obcsirom Ilop.: in two twos — mummio, to be in two minds — 6ymu &
Hepiwyyocmi, two by four —mycma posmosa, one and all — yci pazom i Kooicen
30Kkpema. AJEKBaTHOMY MEPEKIIaly OJUHUIb I[LOTO TUITY CIIPUSi€ 3HAHHS MOBHU Ta 1l
ictopii. Jleski HymC acoritoroth 3 MipoJiOTi€r0, BIATBOPIOIOTh MaridyHe CTaBJICHHS
monen 1o uucen. Ilop.: seven sins, seven virtues, seven stars, the twelve disciples. Y
TpeTiii rpymi BigocobmoroTees HymC 3  KOMIOHEHTaMHM-YUCITIBHUKAMH, IO
1n030yJIMCAd KUIbKICHOTO 3HAYEHHsI 1 BUKOHYIOTH POJb «OYJIBEIIBHOIO MaTepiayy».
[lop.: like one o'clock — Oyarce weuoko, uumoyaic, as cross as two sticks — oyaice 3nuil,
as two peas — Oyoice cxookci Tomo. Lli crongyyeHHs BXXKHMBAIOTHCS JJIsl MMO3HAYEHHS

SKICHUX O3HaK, CYO'€KTHBHHUX OI[IHOK, IO CTAHOBHTh OJHY 13 II€pPEKIIaIallbKuX



CKJIQTHOCTEMN.

Cepen ¢pazeonoriuanx HymC y mopiBHIOBaHMX MOBax BUIUISETHCS Ipyna
CIIOJIyY€Hb 3 1IeHTUYHUM (irypaibHuUM cMuciioM. Ilop.: anri. one scabby ship will
mar a whole flock — ykp. oona napwusa sisys ycro omapy ncye; if you run after two
hares you will catch neither — yxp. 3a 06oma 3aUysiMu NONCEHEULCS, HCOOHO20 He
cniimaew,; to make two ends meet — yKp. 3600umu Kinyi 3 kiHyamu. 30epiratu
KOJIOPDUT OpUriHATYy Baxkye, Koau mnopiBHiOBaHUM HymMC mnpurtamManHa TUIBKH
CXOXICTh CMUCITY. Y IIbOMY pa3i BUKOPUCTOBYIOTh TPAAMIIIIHI (POPMH TPAHCIATOPA.
[Top.: auru. one drop of poison infects the whole tun of wine — ykp. 10dcka 0boemio y
oouyi medy, auri. when two Sunday's meet together — yxp. niciisi Oowuxy 8 uemeep.
HarionansHuit komoput MoBH nipeactabisaioTh HyMC, siki He MalOTh €KBIBAJICHTIB 32
MEXaMH OPHUTIHATY W eKCILIIKYIOTBhCS 3a J0MoMOror komeHTtaps: [lop.: anri. Five
o'clock tea — yxp. uail migxc opyeum chioaukom ma o00ioom, aHTIL. to accept the
Chiltern Hundred — ykp. swimamu 3 cebe 6i0nogioanvbHicms YjleHa NApLaMeHmy;
aHrIL. the old thirteen — yxp. konuwnit oepacasnuti cmsae CLIA.

Munyne BimmyHIO€ThCS Yy Gpaseonoriyanx oauHUIx (PO) opurinamy Tta
TpaHCIsITOpa, yHiBepcaibHUM € Te, mo PO pi3HUX MOB BCTYMNAIOTh y JIBOOIN HE
JUIIe 3 BUXIJHUMH CHHTAKCUYHUMHU CTPYKTypaMH, aje W 3 YCTaJICHOIO
dbpazeosoriero. dpazeosioris K MPOMIXKHUM PIBEHb 3HAXOJUTHCS HA MEXI JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO 1 CHHTAaKCMYHOrO PiBHIB. B aHrmiiickkii MOB1 0COOJIMBE MicCIIe
MOCIMaf0Th (Ppa3eosIoTiuHi OAWHUI 3 YUCTiBHUKOM — DO(4). ®O(4) mpuramanHa
YCTaJICHICTh, OKPEMOO(POPMIICHICTh 1 CeMaHTU4YHa IUTICHICTh. PO(4) Hanexarb 10
FeTEPOreHHUX TMOJIVIEKCEMHUX  OJWHHUIIL 3  BIANOBIJHOI  CTPYKTYpOKO  Ta
cemanTuko. ®O(4) — 11e BTOPUHHI MOX1THI KOMIUIEKCEMHU. CXO0XKICTh TOBEPXHEBOI
CTPYKTYPH OMOHIMIYHUX KOPEITIOIOUNX CIOBOCIIOIYYEHb HE Mepeadadae TOTOKHOCTI
ix 3HaueHHs1. [lop.: one of these days,; — nepeMiHHe CIOBOCHONYUYEHHS Ta one of those
days, (only in reference to the future) — ®O(u). OcTaHHE CIOBOCIOIYUYEHHS Ma€e
nekinbka cuHoHIMIB. [lop.: some day, some time or other, some of these days (amer.)

— "mumu gasMuU", "Hezabapom", "komu-ueOyaw"'. @O(W) y CBOIN CeMaHTHYHIN



€BOJIIONIT BIAXOAATH BijJl MEPEMIHHUX OJIMHMIIL, JUCTAHTYIOTh BiJl HUX Mij] BILIUBOM
JTIMBEPTEHIIil.

Y ®O(9) BiAA3EPKATIOETHCS €BOJIIOIIS CTAHOBJICHHS YMCITIBHHUKIB — B1JI Ha3B
MpeAMETIB J0 MO3HAYEHHS KIJIbKICHUX, a MOTIM — SIKICHUX O3HakK 1 mpeameTiB. JlocBia
Mi3HAHHS KUIBbKICHUX BIJHOIICHh HABKOJHWIIHBOTO CBITY 3aCBIIUYETHCS TaKOX 1 B
JIECEMaHTHU3aIlll YMCITIBHUKIB. B yMoBax (ppa3eosoriuHOro KOHTEKCTY YHUCITIBHUKH
BXKMBAIOTHCS HA TMO3HAYEHHA Majoi ab0 BENIMKOi KUIBKOCTI. MOTHBALIEIO TYyT
CIIy’)KUTh  BUXIJHE  YHCIIOBE HABAHTAXEHHS  HYMEPAIbHHX  KOMIIOHEHTIB.
[laykanpHicTh (HE3HAYHA KUIbKICHA BEIMYMHA) BepOali3yeThCs 32 paXyHOK "Manux"
yucell, a rineprpodoBaHa BeIWYMHA — 3a paxyHOK "Benukux'" yucen. [lepekiagau
3a3BUYall OpPIEHTYEThCS HA 3a3HAueHy TeHAeHIIo 1 mepeaae 3Mmict DO(u)
eKBiBaJIeHTaMu TpaHcasaTopy. [lop.: aHri. one or two, two or three, four or three —
YVKp. OeKinbKa, Hebazcamo, aHril. two by four — yKp. Opi6'azxoeuil, He3HayuHull;, aHTIL.
thousand and one — ykp. 0yoce bazamo;, auri. to have fifty things to tell smb. — yxp.
mamu 6azamo HosuH 07151 koeocb. DO(U) y CBOIN €BOMIOLIT OXOIUIIOIOTH MEPBUHHI Ta
BTOpPHHHI 3HakW. BuximHi (TEpBUHHI, MEPEMiHHI) HyMEpaJbHI CJIOBOCIIOIYYEHHS
TpaHCPOpMYIOThCI Yy  BTOpWHHI  (TIOXIJHI, cTaO1IbH1) dbpazeosoriuni
CJIOBOCTIOJIYYEHHS. Y HOBOYTBOPEHHMX OJMHUISAX KUIbKICHE HamoBHeHHS DO(u)
MOCTYIAEThCA SIKICHOMY a00 cyOcTaHTUBHOMY. BUBUEHHS mepekiaganbKiuX acleKkTiB
DO(4) 1ae MOKIIMBICTh OCMUCIIUTH €KCIIPECUBHO-EMOIIHHI MOTEHIIT YUCTIBHUKIB, 1X
KOTHITUBHE HAaBAHTAKCHHSI, PETPOCIIEKTUBHE OYTTA Ta CydacHe (PyHKITIOHYBaHHS.

BucnoBku. CemanTtnunuii xkoHTHHYyM ®OO(4) BigoOpakae CTaHOBIEHHS
HYMEPAJIIBHOI'O IJIaCTa JIEKCUKH, OOpa30TBOpPUY CIPOMOXKHICTb MOBH, aJIallTUBHI

MOXKJIMBOCTI KBAaHTHTATUBHHUX OJWHUII, iX BEKTOPHI Moamdikaiii Ta ceMaHTHYHI

3CYBH.
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